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Wénn z'chinn schloaft
dar pappa chint
dar pappa chint noit

traduzione
Brim Brum, vagabondo
la coda del gattino
e sotto ci sta il tuo nasino.

Ninna nanna 
culliamo il bambino
saremo felici
appena dorme un pochino.

Quando il bimbo dormirà
subito arriva papà
se il bambino non dorme
papà non verrà.

(questa filastrocca veniva cantinelata dalle 
mamme mentre cullavano i loro bambini 
davanti al fuoco del camino. La si diceva 
facendo rotolare, con un rametto, una giumella
di brace che in questo modo liberava scintille.)


